kahi

panakam is regularly preceded by balisa-mamsikam (bal°),
see s.v. bili§a-; in Mv iii.260.14, verse version of the
same passage, Senart reads kahapana-, but the single
ms. obviously read karsapana-mamsikam (°kam?), i. e.
the Sktized form; see this, and kdrsapana-chedikam,
another expression for the same.

kahi, kahim (cit), as loc. of ka-, see §21.22; some-
times varies in ‘mss. with Kkarhi.

kaimsa- (false Skt., instead of kdmsya, for MIndic
kamsa-, q.v.), brass; brazen: LV 318.22 kamsa-patri (in
Mv kamsa-patri, q.v.); Bbh 28.25 kamsa-kata (v.l
kamsa®), = Pali kamsa-kata-, one who cheats by (sub-
stituting) brass (for gold; followed by -tuld-katadibhih,
see tulakiita).

kamsika, adj. (from kimsa or kamsa, qq.v., plus
-ika), made of brass: SP 50.15 kamsika... (sugatina
bimba). -

kamsikd (AMg. kamsia, also kamsia; see Sheth),
prob. a musical instrument (so AMg.; so pw 7.331; Divy
Index vessel) made of brass: Divy 529.23 tada tvam sopéa-
nake °kadm patayisyasiti; 24 °ka patita.

kaka-caficuka, nt., a knife shaped like a crow’s
beak: Mvy 8976; so Tib. gri bya rog gi mchu lta bu.

[kakacificika, see kacilindika.]

Kiaka-jataka, nt., Crow-Jataka: Mv iii.129.17, colo-
phon to story beginning 125.10, = Pali Supatta-Jat.,
No. 292.

- kakani (nt.?), . °ni (Pali °pa, nt., and °nika; Skt.
kakini, °ni, °pikd, and acc. to Galanos kakani), a small
weight (of a valuable substance): ekaratnakakanih prati-
padita Gv 205.9; a small coin: Mvy 9375, in both edd.
printed °ni without ending (nt.?); Divy 396.6 °nih, 8 °ni
(nom. sg.).

Kakavarnin, n. of an ancestor of Afoka: Divy
369.10 1.

kaka-vani, lit. crow’s speech, n. of a kind of magic:
Divy 636.28 °ni ca mantram ca indrajalam ca bhaitjani.
(Qy: ventriloguism, as sounding non-human?).

kaka-$ankin, adj., lit. afraid of crows, 1. e. easily
frightened or suspicious: °kino hi rajanah MSV ii.5.2; 72.6.

kaka-§ira(s), adj. (Pali kakasisa, ep. of the horse
Valaha(ka), Jat 1i.129.9), crow-headed, ep. of the horse
Valdaha: Mv iii.85.11 °§iro, nom. sg.

kakasyaka, adj., in full bloom (of a flower): Mvy
6231 = Tib. me tog (flower) kha phye ba, or kha bye ba,
both = phullita, vikasita; ed. implausibly ‘suggests em.
prakasyaka; Minayev is cited in ed. note as having ex-
plained ‘become” open like a crow’s mouth’ (kaka-asya).

9 Kaki, n. of a pi§aci: May 238.20.

kakhorda, m. (Iranian loanword, Burrow, BSOS
7.781), a kind of evil spirit, often assoclated with vetilas
(vetadas): Mvy 4375 = Tib. byad, an evil demon: Suv
3.2 (vs) °da-daruna-grahe; 157.8 (vs) °da-graha-daruna;
104.4 and 107.8 sarva-kikhorda-vetidah (107.8 °dan);
Siks 192.8 (dandanitisastrani) kakhorda-$astrani vadavi-
dya-$a® (transl. charms for procuring death, but better
devil-lore); Gv 214.6 (vs) vetalamantra tha kakhorda
(m.c. ka-) sada prayuktd; 450,25 kakhorda-vetdda-prati-
ghétesu; sadh 309.11; 406.10; May 220.18 etc.

kanksatl (= Pali kankhati; cf. kdnkss, and fI.; in
Skt. only desires; see also akanksati), doubts: Mv 1.85.12
buddhe dharme ca samghe ca na kanksanti...; worries,
Mv 1i.55.21, read bhumjahi ma (so v.l) kanksisu (see
§ 30.16) bhojam (read bhojyam? Senart bhogam) uttamam;
cf. corresponding Pali vs Jat. v.397.5 ma vicarayl = mai
kanksisu, don’t worry; Sukh 99.6, read prob. ma kank-
sayatha, don’t doubt, see s.v. akaAnksati; dvayoh kénksati
MSV 1.274.2, he was troubled regarding two (which he
didn’t find).

kanksa (also °sa-, m. or nt.? = Pali kankha; in
Skt. only mg. desire; cf. prec. and next; this word and
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relatives are also used as in Skt., tho much less commonly,
cf. dharmakanksa, desire for dh°, SP 258.6; kanksino,
desirous, LV 399.8), doubt: °sam tatha saméayam ca SP
49.1 (vs); very common, e.g. SP 61.8 (°sdm ca $okam
ca jahati); 125.12; 223.1; 337.2; LV 87.13; 370.16; Mv'y
2129 (foll. by vimati; so also Divy 297.28; 328.1; RP
57.19; Gv 4.26; 32.25; Sukh 37.12 etc.; so often Pali
kankha with vimati); Mv i.162.7 (here v.l. kankha);
11.308.19; 374.11; 390.23; iii.55.11; 394.16 (misprinted
ka®); Divy 573.5; RP 12,10; Bhad 54; nihkanksa (nisk®),
free from doubt, Mvy 364; SP 63.8; 70.11; 71.5; tirna-
kanksa, id., Mv iii.61.7; 62.12; Divy 617.14; Av i.233.5;
apparently a-stem, m. or nt. (if not misprint or error of
tradition), RP 8.10 (prose!) kanksa-prahanam, riddance
of doubt.

kanksayita-t4d, {., and -tva, nt. (= Pali kankhayita-
tta, nt.; abstract from denom. pple. derived from kanksa,
Pali kankha; cf. prec. two and next), stale of doubt: -ta,
AsP 454.10; -tva, Av 1.228.6 fI.; AsP 454.9.

kanksita, adj. (= Pali kankhita; ppp. to kanksati),
affected by doubt: Divy 69,18 (§rotTnam...) °tanam
(.. vyapanaya samsayam).

Kangi, n. of a raksasi: May 243.18.

kica (1) m. or nt. (Pali, and Skt. Lex., id.; acc. to BR
strictly the cord used on a carrying-pole for suspending
burdens), carrying-pole, pingo (for carrying burdens at
each end): Jm 137.4 (vs) svasthdvabaddhidv adhiropya
kdcam; 8 (prose) tau ... kdcenddaya; (2) see s.v. Kacl.

kicaka, m, (acc. to Wilson, glass; stone; Skt., Pali
kaca), Mvy 5971, acc. to one Tib. definition = hchin bu,
spurious, glass jewel.

Kicangaliya, adj., of (the town) Kacangala: Av
ii.41.5 °ye vanasande.

kicamanika, m. (= Skt. °ni; pejorauive -ka), (cheap)
crystal, (worthless) guartz-gem: Gv 500.5, see §22.37; KP
85.2 (prose; vaidaryam...) °nikdn abhibhavati; 91.1, 2
(prose). In verses, 85.6; 91.7, kidcamani.

Kiacari, n. of a raksasi: May 240.23.

kicalindika = kiacilindika, q.v.

kacaksa, adj., Mvy 8836, lit. glass-eyed; Tib. Sel mig,
glass-eye, acc. to Das used for spectacles. Does it orig. mean
having a glass eye, literally? Or glassy-eyed, perh. =
staring-eyed (so Chin.)? Occurs in a list of monstrous or
deformed characteristics; followed by skandhiksa, q.v.

kdacilindika, nt. (also kdca®, Mvy 5879, both edd.;
Mv i.152.16; 11.29.13; 262.4 (mss.); and v.l. i.226.10; the
readings kakacificika, kacifi®, cited by BR from LV, are
worthless corruptions found once each in Calc. but in no
mss.), n. of some kind of very soft textile stuff: Mvy 5879
°kam (Tib. transliterates, adding gos, general word for
clath, clothing); mrdu(ka)-kacalindika-praveni- Mv i.152.16
= 226.10 (kici® v.L kaca®) = ii.29.13; Mv 1.235.19 (text
troublesome, but has Kkicilindika without v.l., clearly
applied to clothes); °dika-mrdu-sama-cittataim Mv ii.261.2;
262.4 (so with mss., except that in 261.2 they read pama
for sama); mrdukad keéd kacilindika-sadréa (m.c. for
sadr$d) Mv ii.307.2 (vs); °dika-mrdu-sparéopama-citta Mv
iii.225.5; °dika-pravarana- Siks 208.11; very often in cpd.
kacilindika-sukha-samsparéa (Bhvr) LV 17.12; 27.4;
64.8; 65.15; 82.21; 163.3; 276.22; 286.6; Gv 194.10; Sukh
43.11; SsP 11.16.

? Kaici, pl., adopted by Lévi May 68 (Kacisu, loc.)
as n. of a people or region, but apparently by his own em.;
if T understand him, all his mss. and Chin. and Tib. transl.
vary (Kfca, Kasi, Kaiici, ete.). Since this form seems un-
recorded, it would seem better to have adopted some form
supported by at least one authority.

kafcana, m. (1) gold (in Skt. only nt.): LV 122.16
(vs) na bhasl itarah sa kaficana (read °nah, m.c.) prabhasi-
rirahitah; (2) n. of a kind of tree (in Skt. Lexx. applied
to several trees; Pkt. kamcana, m., acc. to Sheth a kin




